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Permítaseme ahora felicitar cordialmente al Cabildo y Ayuntamien- 

to de Beasain, y á todos los que han contribuído para que las fiestas 
se hicieran con el mayor esplendor posible, y también al Clero y 
Ayuntamiento de Villafranca, por la parte activa que han tomado. 

MARTÍN IZTUETA, Pbro. 

LETRILLA 
TRADUCIDA DE LOS GOZOS ESCRITOS EN BASCUENCE EN HONOR DEL EXCELSO 

PATRONO SAN MARTÍN DE LA ASCENSIÓN Y LOINAZ, 

CUYA VERSIÓN SE HA HECHO ATENDIENDO Á SU MAYOR SENTIDO LITERAL. 

CORO 

Loinaz Martín ¡oh Santo! 

por tu inflamado amor 

al buen Jesús Divino, 

por nos, ruega por nos. 

DUO 

Dios Todopoderoso 
al mundo te envió 
para honra de la Euskaria 
de límpido crisol. 
La sangre de su raza 
por tus venas corrió, 
Loinaz Martin ¡oh Santo! 

por nos, ruega por nos. 

Que fuiste el elegido 
de Dios pronto se vió, 
baluarte de la Iglesia 
siguiendo al Salvador. 
Tomaste ya el camino 
de niño á la sazón, 
Loinaz Martín ¡oh Santo! 

por nos, ruega por nos. 
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A tu sabiduría 

virtud con fe se unió, 

y en Alcalá te hallaste 

de Luz Divina en pos. 

Para atraer ovejas 

viendo su perdición, 

Loinaz Martín ¡oh Santo! 

por nos, ruega por nos. 

A tí no te alucinan 

grandezas, ni ficción, 

con pompas, vanidades 

de mundanal sabor. 

A terrenales dichas 

tu celo renunció, 

Loinaz Martín ¡oh Santo! 

por nos, ruega por nos. 

De San Francisco de Asis 

en regla observador, 

vivir entre los pobres 

fué, sí, tu galardón. 

Vertiendo por las almas 

tu sangre con valor, 

Loinaz Martín ¡oh Santo! 

por nos, ruega por nos. 

Excelso maestro fuiste 

en Méjico, mas vió 

tu fervoroso espíritu 

destino superior. 

Y así por ganar almas 

pasaste aún al Japón, 

Loinaz Martín ¡oh Santo! 

por nos, ruega por nos. 

Jesús, el dulce nombre, 

y su ley te guió, 

sufriendo cruel tortura 

por confesar á Dios. 

La luz desparramando 

doquiera sin temor, 

Loinaz Martín ¡oh Santo! 

por nos, ruega por nos. 

De un indio por mandato 

ya preso te se vió, 

cortándote una oreja 

por cínica irrisión. 

Gozoso sufres todo 

sirviendo así al Señor, 

Loinaz Martín ¡oh Santo! 

por nos, ruega por nos. 

Al ser crucificado 

diriges con fervor 

ante tus compañeros 

seráfico sermón. 

En el supremo trance 

ninguno allí tembló, 

Loinaz Martín ¡oh Santo! 

por nos, ruega por nos. 

Te dieron dos lanzadas 

con crueldad feroz 

en el costado, y muerte 

de cruz en conclusión. 

Fiel á Jesús, tu sangre 

la ardiente fe selló, 

Loinaz Martín ¡oh Santo! 

por nos, ruega por nos. 
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Ahora tú dichoso 

del cielo en la región, 
mas ¡ay! entre peligros 
nosotros bajo el sol. 

Nuestros merecimientos 

escasos porque son, 

Loinaz Martín ¡oh Santo! 

por nos, ruega por nos. 

CORO 

Loinaz Martín ¡oh santo! 

por tu inflamado amor 

al buen Jesús Divino, 

por nos, ruega por nos. 

MARCELINO SOROA. 

ASMO BAT 

Gurutze zale aundi aundi bat 
Dalako gure Jainkua, 
Guruztuetan billatutzen du 
Gurutze-berri modua. 
Ekus bidetaz: Aszensiyo-ko 
Martin, martiri Santua. 

MIGEL A. IÑARRA-K. 

MARTIRI SANTUA 

Gurutzearen gañean zuten 
borreruak prest paratu, 
onda zezan, denen aurrean, 
gure Fedea ukatu; 
eskuak eta gerriya sendo 
loturik zuten alchatu, 
eta orla zan, zeruetara 
bere anima egatu. 

JOSÉ ARTOLA. 


